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OSNOVNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI
• Alat ne smiju koristiti ljudi (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, osim u slučaju da su pod 
nadzorom ili da su dobili upute o sigurnom korištenju od osobe koja je odgovorna za 
njihovu sigurnost.

• Potrebno je nadzirati djecu i osigurati da se ne igraju s ovim uređajem. 
• Čišćenje i održavanje treba izvoditi korisnik istog, a ne djeca bez nadzora.
• Nikada prilikom čišćenja nemojte uranjati uređaj u vodu.
• Ovaj je uređaj namijenjen za korištenje isključivo u kućanstvu.
 Alat nije predviđen za uporabu u: prostorijama koje se koriste u kuhinjama za osoblje 

trgovina, uredima i drugim radnim prostorima, vikendicama, hotelima, motelima i 
drugim smještajnim strukturama, kao i sobama za najam.

• U slučaju da se ošteti utikač ili kabel za napajanje, može ih zamijeniti samo Tehnička 
pomoć tako da se izbjegne bilo kakav rizik.      

SAMO ZA EUROPSKO TRŽIŠTE:
• Ovaj uređaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina ukoliko su pod nadzorom odra-

slih ili su obučena za sigurnosnu uporabu uređaja, te razumiju opasnosti koje su sa 
njim povezane.  Čišćenje koje treba obaviti korisnik ne smiju obavljati djeca ukoliko su 
mlađa od 8 godina i bez nadzora odraslih. Alat držite podalje od dohvata djece mlađe 
od 8 godina. Alat držite podalje od dohvata djece mlađe od 8 godina.

• Ovaj uređaj smiju koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, slušnim ili mentalnim sposob-
nostima, bez potrebnog znanja ili iskustva, pod uvjetom da su pod nadzorom ili nakon 
što dobiju upute koje se odnose na sigurnosnu uporabu uređaja i nakon što shvate 
opasnosti koje su s njim povezane.

• Potrebno je osigurati da se djeca ne igraju s ovim uređajom.
• Uvijek isključite uređaj iz utičnice, ako ga ostavljate bez nadzora, a prije nego što ga 

budete postavili, demontirali ili čistili.

Površine na kojima se nalazi ovaj simbol zagrijavaju se tokom uporabe (simbol je pri-
sutan kod samo nekih modela).
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UPOZORENJA SIGURNOST

 Opasnost! Nepoštivanje propisa može biti ili je uzrok 
ozljeda od električnog šoka, što može biti i opasno po život.

S obzirom da uređaj radi na električnu energiju, ne može se is-
ključiti mogućnost električnog šoka.
Stoga se pridržavajte sljedećih sigurnosnih uputa:
•  Nemojte koristiti uređaj ako su Vam ruke ili noge mokre.
•  Nemojte koristiti uređaj ako su Vam ruke mokre.
•  Uvjerite se da je utičnica koja se koristi uvijek pristupačna, 

jer samo tako po potrebi možete izvući utikač. 
•  Ukoliko želite izvući utikač iz utičnice, to učinite izravno na 

utičnici.  Nikada nemojte povlačiti kabel jer bi se mogao 
oštetiti.

•  Kako biste u potpunosti isključili uređaj izvucite utikač iz 
utičnice.

•  U slučaju kvara, ne pokušavajte popraviti uređaj. 
 Ugasite uređaj, izvadite utikač iz utičnice i obratite se Teh-

ničkoj podršci. 
 Prije bilo kakvog čišćenja isključite uređaj, izvucite utikač iz 

utičnice i ostavite uređaj da se ohladi.

 Upozorenje: Nepoštivanje propisa može biti ili je 
uzrok ozljeda ili oštećenja na uređaju.

Držite materijal iz pakiranja (plastične vrećice, polistirensku 
pjenu) izvan dohvata djece.

 Upozorenje od mogućih opeklina!  Nepoštivanje 
propisa može uzrokovati ožiljke, ozljede ili opekotine.

Ovaj uređaj proizvodi vruću vodu te tijekom rada može se formi-
rati vodena para. 
Obratite pozornost da ne dođete u kontakt sa vodom koja prska 
ili vrućom parom.

Koristite sukladno s namjenom
Ovaj uređaj je namijenjen za pripremu kave i vrućih napitaka. 
Svaka druga uporaba smatra se neodgovarajućom i opasnom. 
Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu neodgovarajućom 
uporabom uređaja.

UPUTE
Pozorno pročitajte ove upute prije uporabe uređaja. Nepoštiva-
nje ovih uputa može dovesti do opekotina i oštećenja uređaja. 
Proizvođač nije odgovoran za štetu nastalu poradi nepridržava-
nja ovih uputa.

  Napomena: 
Sačuvajte ove upute. Ukoliko uređaj date drugoj osobi također joj 
dajte i ove upute za uporabu.

Pregled uređaja
Nakon što ste otpakirali uređaj, uvjerite se da je uređaj čitav i da 
se tu nalazi sav dodatni pribor. Nemojte koristiti uređaj ukoliko 
na njemu postoje očita oštećenja. Obratite se tehničkoj podršci 
tvrtke De’Longhi. 

Postavljanje uređaja

  Oprez!
Kod postavljanja uređaja obratite pozornost na sljedeće mjere 
opreza:
• Uređaj isijava toplinu. Nakon postavljanja uređaja na radnu 

površinu osigurajte udaljenost od po 3 cm bočno i pozadi te 
udaljenost od najmanje 25 cm iznad aparata za kavu.

• Prodor vode može oštetiti uređaj. 
 Ne postavljajte uređaj blizu slavine ili sudopera.
• Uređaj se može oštetiti ako dođe do smrzavanja vode unu-

tar uređaja. 
  Ne postavljajte uređaj u okolini u kojoj se temperatura spu-

šta ispod točke smrzavanja.
• Kod priključivanja na struju provjerite da kabel nije oštećen 

oštrim predmetima i da nije u kontaktu s vrućim površina-
ma (npr. vruće ploče za kuhanje).

Spajanje uređaja

  Pozor!
Provjerite da stvarni napon odgovara naponu prikazanom na 
poleđini uređaja.
Uključite uređaj u utičnicu sukladno propisima s minimalnom 
nazivnom snagom od 10A i uzemljenjem.
U slučaju nekompatibilnosti utičnice i kabela zamijenite utični-
cu. To učinite u prisutnosti za to kvalificirane osobe.
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OPIS  (stranica. 3)
A1.  Poklopac za spremnik s vodom espresso
A2.  Spremnik s vodom espresso
A3.  Ručka za vađenje filtra s klorom
A4.  Držač za filtar s klorom
A5.  Držač fltra za filtar za kavu
A6.  Ručka za otvaranje
A7.  Odjeljak za vodu
A8.  Grijaća ploča za filtar za kavu
A9.  Espresso ladica za šalicu
A10.  Sakupljač kapljica
A11.  Cappuccinatore
A12.  Ispust pare za cappuccino
A13.  Tipka za paljenje/gašenje za espresso

Opis upravljačke ploče
B1.  Tipka za odabir espressa ili pare
B2.  Lampice za upaljeni program za Espresso
B3.  Lampica za upaljeni program za paru
B4.  Lampica za espresso
B5.  Tipka za paljenje/gašenje za filtar za kavu

Opis dodatnog pribora
C1.  Sakupljač espresso filtra
C2.  Filtar za 1 šalicu espresso kave ili uložak
C3.  Filtar za 2 šalice espresso kave
C4.  Šalica za mjerenje kave s nabijačem
C5. Filtro permanente (*solo alcuni modelli)
C6.  Lonac za filtar za kavu
C7.  Omekšivač filtra za spremnik vode za espresso (* samo kod 

nekih modela)
C8.  Antiklor filtar

Antiklor filtar
Filtar uklanja okus klora iz vode. Postavljanje izvedite na sljedeći 
način:
•  Izvadite kutiju iz svog mjesta povlačenjem prema gore (sl. 

1).
•  Izvadite antiklor filtar iz plastične vrećice i operite ga 

vodom iz slavine (sl. 2).
•  Otvorite kutiju i pažljivo postavite ladicu za filtar kao što je 

prikazano na sl. 2.
•  Zatvorite kutiju (sl. 2) i stavite ju nazad na mjesto pritiskom 

na polugu prema dolje
•  Nakon 80 ciklusa te svakako nakon šest mjeseci rada zami-

jenite filtar s klorom. 

 Napomena: 
Kupujte isključivo originalne filtre De’Longhi
PRIPREMA FILTRA ZA KAVU
•  Otvorite vrata filtra u desno (sl. 3).
• Napunite lonac do označene razine za željeni broj šalica 

kave s tim da ne smijete prekoračiti maksimum (sl. 4).     
•  Uspijte vodu u odjeljak za vodu (sl. 5)
•  Postavite stalni filtar (ukoliko postoji) (ili papirni filtar) u 

držač za filtar (sl. 6).
•  Postavite mljevenu kavu u filtar koristeći se mjericom te ju 

ravnomjerno poravnajte (sl. 7).
 Opće je pravilo da se na mjericu za kavu stavi oko 7 grama 

kave za svaku šalicu (primjerice 10 mjerica za 10 šalica 
kave).

•  Zatvorite vrata filtra i stavite lonac s poklopcem na grijaću 
ploču.

•  Pritisnite prekidač (B5). Lampice na prekidaču pokazu-
je radi li filtar za kavu.

•  Nakon nekoliko sekundi kava počinje curiti.
Sasvim je uobičajeno da uređaj tijekom curenja kave ispušta 
paru.
Kako bi kava ostala topla nakon što je iscurila stavite lonac na 
grijaću ploču i ostavite uređaj upaljenim (upaljena lampica za fil-
tar kavu): kava u loncu održava se na odgovarajućoj temperaturi.
•  Za isključivanje uređaja pritisnite prekidač (B5).

Gašenje uređaja
Ukoliko se uređaj ne koristi određeni vremenski period (koji se 
razlikuje po modelu), on se automatski gasi (gasi se lampica za 
napajanje). 

PRIPREMA ESPRESSO KAVE

  Napomena:
Kod prve se uporabe preporuča oprati sav pribor i očistiti unu-
trašnjost ventila na način da se uređaj upali kao da želite pripre-
miti kavu, i to do 2 pražnjenja spremnika za vodu. Nakon toga 
nastavite s pripremom kave

Gašenje uređaja
Ukoliko se uređaj ne koristi određeni vremenski period (koji se 
razlikuje po modelu), on se automatski gasi (gasi se lampica za 
napajanje). 

Filtar za omekšavanje vode (samo za neke modele)
Neki modeli uključuju filtar za omekšavanje vode: postavite na 
sljedeći način:
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1. Izvadite filtar iz pakiranja.
2. Okrenite pločicu s kalendarom (vidi sl.. 9) tako da se prikažu 

sljedeća 2 mjeseca korištenja.

 Napomena: 
Filtar traje oko dva mjeseca pod uvjetom uobičajenog trošenja 
filtra, međutim ako se filtar ne koristi tada traje najviše 3 tjedna.
3.  Isperite filtar s najmanje 0.5 litara vode (sl. 10).
4. Umočite cijeli filtar u posudu s vodom i nagnite ga rako da 

izađu mjehurići (sl. 11).
5.  Uspijte vodu u spremnik, umetnite filtar u kućište (sl. 12) i 

pritisnite prema dolje.

 Napomena: 
Kupujte isključivo originalne filtre De’Longhi

Prethodno zagrijavanje uređaja
Kako biste postigli odgovarajuću temperaturu espresso kave sa-
vjetuje se da prethodno zagrijete uređaj na sljedeći način:
1. upalite uređaj pomoću tipke za paljenje/gašenje (sl. 13). 

Uključuje se lampica za paljenje (B2).
2. Stavite filtar u držač (sl. 14). Provjerite da je filtar dobro 

umetnut u ladicu. Stavite držač za filtar zajedno s filtrom u 
uređaj (sl. 15) bez dodavanja mljevene kave. Koristite manji 
filtar za pripremu jedne šalice kave ili veći za pripremu 2 
šalice kave.

 Stavite šalicu ispod držača za filtar. Pripremite kavu koriste-
ći se istom šalicom kako biste zagrijali uređaj.

3. Pričekajte da se upali lampica  te potom odmah okre-
nite ručku za odabir  (sl. 16), pustite vodu dok se ne 
upali lampica zatim zaustavite vodu okrećući ručku za oda-
bir  te izlijte vodu iz šalice.

(Kod vađenja držača za filtar uobičajeno je da će se ispustiti 
manja i bezopasna količina vodene pare).

Priprema espresso kave s mljevenom kavom
1. Nakon prethodnog zagrijavanja uređaja i držača za filtar 

kao što je opisano u prethodnom odlomku. Koristite manji 
filtar za pripremu jedne šalice kave ili veći za pripremu 2 
šalice kave.

2. Za pripremu jedne šalice kave napunite filtar pomoću mje-
rice za mljevenu kavu do vrha, oko 7 grama kave. (sl. 17). 
Za pripremu dvije šalice kave napunite filtar s dvije žlice 
mljevene kave (oko 6 - 6 g). Napunite filtar manjim dozama 
kako biste spriječili prelijevanje mljevene kave.

 Pozor: 
Za ispravan rad uvijek provjerite da se na filtru ne nalaze ostaci 
kave od prethodne pripreme prije nego što ga napunite mljeve-
nom kavom.

3. Ravnomjerno raspodijelite mljevenu kavu i lagano ju priti-
snite pomoću nabijača (sl. 18).

 Za dobivanje dobre espresso kave vrlo je bitno korištenje 
nabijača. Ukoliko se kava nabije prejako ona će sporije curi-
ti dok će pjena biti nešto tamnija. Ukoliko se kava ne nabije 
dovoljno ona će brže curiti dok će pjena biti vodenasta.

4.  Uklonite sve ostatke kave s rubova držača za filtar i priklju-
čite ga na uređaj: čvrsto zakrenite ručicu udesno (sl. 15) 
kako biste spriječili izlijevanje vode. 

5.  Stavite šalicu ili šalice pod ispust držača za filtar (sl. 19). 
Preporuča se prije pripreme kave zagrijati šalice ispiranjem 
u manjoj količini tople vode.

6. Provjerite je li upaljena lampice  (ako nije, pričekajte 
da se upali) te potom okrenite ručicu za odabir na ispravnu 
poziciju  (sl. 16). Kada dobijete dovoljnu količinu kave 
zaustavite ju okrećući ručicu za odabir na početnu poziciju

 .
7.  Za uklanjanje držača za filtar okrenite ručicu s desna na 

lijevo.

 Upozorenje od mogućih opekotina!  
Kako biste izbjegli špricanje vode i kave nikada nemojte uklanjati 
držač za filtar dok uređaj ispušta vodu ili kavu.

8. Za uklanjanje korištene kave držite filtar pritisnutim pomo-
ću posebne poluge koja se nalazi na ručci i uklonite kavu 
tako što ćete udarati držač filtar okrenutog prema dolje (sl. 
20).

9.  Za gašenje uređaja pritisnite tipku na lijevoj strani 
uređaja.  

Priprema espresso kave pomoću uložaka
1. Prethodno zagrijte uređaj kao što je to opisano u odjeljku 

„PRETHODNO ZAGRIJAVANJE UREĐAJA ZA PRIPREMU KAVE“ 
uzimajući u obzir da je držač za filtar umetnut u uređaj. 
Time će kava biti toplija.

 Napomena:
Koristite uloške koji zadovoljavaju ESE standarde naznačene na 
pakiranju sljedećim simbolim. 

Standard ESE je sustav koji je prihvaćen od stra-
ne većine proizvođača uložaka te omogućava 
da espresso kavu napravite na čist i jednostavan 
način.
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2. Umetnite filtar u držač za filtar i provjerite da je filtar dobro 
umetnut u ladicu kao što je to prikazano na sl. 14.

3. Umetnite uložak, namjestite ga što je to moguće na filtar 
(sl. 21). Uvijek slijedite upute koje su naznačene na pakira-
nju uložaka za kavu, a koje upućuju na pravilno postavlja-
nje filtra. 

4. Umetnite držač filtra u uređaj čvrsto ga zavrćući (sl. 15).
5. Nastavite kao što je navedeno pod točakama 5, 6 i 7 iz pret-

hodnog odjeljka.
PRIPREMA CAPPUCCINO KAVU
1. Pripremite espresso kavu kako je opisano u prethodnim 

odjeljcima koristeći dovoljno velike šalice.
2.  Okrenite ručicu u izravan položaj  : pali se lampica (sl. 

22).
3. U međuvremenu posudu napunite sa oko 100 grama mli-

jeka za svaki cappuccino koji želite pripremiti. Prilikom 
odabira veličine posude imajte na umu da će se volumen 
mlijeka povećati za 2 do 3 puta.

 Napomena:
Preporuča se da koristite obrano ili djelomično obrano  tempera-
ture kao iz hladnjaka (oko 5° C). 
4. Postavite posudu sa mlijekom pod cappuccinatore.
5.  Pričekajte da se lampica upali (sl. 22). Paljenje lampi-

ce označava da je grijač dostigao idealnu temperaturu za 
proizvodnju pare: tijekom dosezanja ove temperature može 
doći do isteka pare i vode u posudi (A10).

6.  Uklonite cappuccinatore okrećući ručicu za paru ulijevo 
(sl. 23): tijekom ovog koraka nemojte dirati vrući ispust 
na grijaču. Potom postavite posudu s mlijekom pod 
cappuccinatore.

7. Uronite cappuccinatore nekoliko milimetara u mlijeko (sl. 
24). Okrenite ručicu za paru na poziciju za paljenje , sl. 
25. Para koja izlazi iz cappuccinatore-a dat će mlijeku kre-
mastu masu i povećati volumen. Kako biste dobili kremastu 
pjenu uronite cappuccinatore u mlijeko i polagano pomičite 
posudu od dolje prema gore.

8. Kada se volumen mlijeka udvostruči uronite cappuccinato-
re dublje i nastavite grijati mlijeko. Kada se dosegne tem-
peratura ( 60 ° C idelano) i nakon dobijanja željene pjenaste 
mase zaustavite paru okrečući ručicu za paru na poziciju za 
gašenje i zamijenite poziciju  .

9.  Ulijte emulgirano mlijeko u šalice sa espresso kavom koju 
ste prethodno pripremili. Cappuccino je gotov: dodajte 
šećer i posipajte pjenu čokoladnim prahom po želji.

 Napomena:
•  Ukoliko želite pripremiti više šalica capuccina najprije pri-

premite kavu za sve a tek na kraju pripremite pjenu za sva 
capuccina.

•  koliko želite napraviti kavu nakon što ste usuli mlijeko naj-
prije je potrebno pričekati da se ispust za paru ohladi inače 
kava može izaći izgorena.

 Kako biste ga ohladili, pod ispust postavite posudu, ručicu 
za odabir okrenite u na poziciju (sl. 16); ispustite vodu 
sve dok se ne ugasi lampica „OK“; ručicu za odabir ponovo 
namjestite prema gore  i pripremite kavu na način pri-
kazan u odjeljcima gore.

Savjetuje se da paru ispuštate najdulje 60 
sekundi. Mlijeko za pjenu na sipate više od 
3 puta uzastopno.

 Pažnja: 
Iz higijenskih razloga savjetuje se da cappuccinatore uvijek oči-
stite nakon uporabe.
To radite na sljedeći način:
1. Ispustite malo pare na nekoliko sekundi (točke 2 i 5 iz pret-

hodnog odlomka) okrećući ručicu za paru (sl. 25).  Time ca-
ppuccinatore ispušta ostatke mlijeka koje je možda ostalo 
unutar njega. Ugasite uređaj pomoću tipke za paljenje/
gašenje.

2. Čvrsto držite ručku cappuccinatore-a jednom rukom, a s 
drugom otključajte cappuccinatore tako što ćete ju okrenuti 
suprotno kazaljki sata i povlačeći je prema dolje (sl. 26).

3. Uklonite mlaznicu za vodu iz cijevi tako što ćete ju povlačiti 
prema dolje.

4.  Toplom vodom pažljivo operite cappuccinatore i mlaznicu 
za vodu.

5.  Provjerite jesu li slobodne dvije rupe koje su označene stre-
licama na sl. 27. Ukoliko je potrebno, očistite ih iglom. 

6.  Zamijenite mlaznicu za vodu tako što ćete ju umetnuti na 
cijev za paru.

7.  Zamijenite cappuccinatore tako što ćete ga pomaknuti 
prema gore i okrenuti suprotno kazaljki na satu.

PUŠTANJE VRUĆE VODE
1. upalite uređaj pomoću tipke za paljenje/gašenje (sl. 13). 

Pali se lampica (B2).
2. Pričekajte da se lampica upali .
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3.  Ispod cappuccinatora postavite posudu.
4. Kada  se lampica  upali, okrenite ručicu za odabir 

na  (sl. 16) te istodobno okrenite ručicu za paru u po-
ziciju za paljenje  (sl. 25): iz cappuccinatore-a će izaći 
vruća voda.

5. Kako biste prekinuli izlazak vruće vode, okrenite ručicu za 
paru na poziciju za gašenje i uključite prekidač  ).

Savjetuje se da vodu ispuštate najdulje 60 
sekundi.

ČIŠĆENJE

 Opasnost!
• Nikada prilikom čišćenja nemojte uranjati uređaj u vodu: 

ovo je električni uređaj.
 Prije bilo kakvog čišćenja vanjskih dijelova uređaja potreb-

no je da isključite uređaj, izvučete utikač iz utičnice i ostavi-
te uređaj da se ohladi.

Čišćenje i održavanje esperesso filtra 
Na svakih 300 šalica kave ili u slučaju da kava izlazi iz filtra u ka-
pljicama ili da uopće ne izlazi potrebno je očistiti držač za filtar i 
filtre za mljevenu kavu na slijedeći način:
•  Uklonite ga iz držača za filtar.
•  Odvijte kapicu filtra (sl. 28) u smjeru strelice na kapici.
•  Uklonite pjenilicu iz spremnika tako što ćete ju istisnuti s 

kapice.
•  Uklonite brtvilo.
•  Isperite sve dijelove i očistite ih pažljivo, a metalni filtar 

isperite vrućom vodom koristeći se četkom (sl. 29). Provje-
rite jesu li rupe na metalnom filtru slobodne, ukoliko nisu 
očistite ih iglom (vidi sl. 30).

•  Zamijenite filtar i brtvilo na plastičnom disku kako je pri-
kazano na slici 31. Provjerite je li igla umetnuta u rupu na 
plastičnom disku i brtvilu kako prikazuje strelica na sl. 31.

•  Zamijenite sklop u spremniku za filtre (sl. 32) i pripazite je li 
igla umetnuta u rupu na nosaču (vidi strelicu na sl. 32).

•  Naposljetku odvijte kapicu.
Jamstvo se neće priznati ako se gore opisani postupak čišćenja 
ne provodi redovito.

Čišćenje grijača
Na svakih 300 šalica kave potrebno je očistiti espresso grijač na 
slijedeći način:

•  Provjerite je li aparat za kavu topao i je li utikač iskopčan iz 
struje;

•  Pomoću odvijača uklonite vijak koji drži grijač za espresso 
(sl. 33);

•  Uklonite grijač;
•  Očistite grijač vlažnom krpom (sl. 33);

33
•  Očistite ispust temeljito u vrućoj vodi pomoću četke. Provje-

rite jesu li rupe, ukoliko nisu očistite ih iglom (vidi sl. 30).
•  Isperite pod vodom ribajući ga i dalje.
•  Zamijenite ispust iz grijača tako da ga pravilno pozicionira-

te na brtvilo.
Jamstvo se neće priznati ako se gore opisani postupak čišćenja 
ne provodi redovito.

Daljnje upute za čišćenje
1. Za čišćenje uređaja nemojte koristiti otapala ili abrazivne 

deterdžente. Dovoljno je upotrebljavati meku vlažnu krpu.
2.  Redovno čistite i sito, filtre, posudu za prikupljanje konden-

zata i spremnik za vodu.
  Kako biste ispraznili posudu za sakupljanje kondenzata, 

uklonite rešetku za držanje šalice, uklonite vodu i očistite 
posudu krpom; zatim ponovno sastavite ladicu za sakuplja-
nje kondenzata.

 Spremnik za vodu očistite mekanom četkicom kako biste 
lakše dosegli dno.

 Opasnost! 
Nikada prilikom čišćenja nemojte uranjati uređaj u vodu: ovo je 
električni uređaj.

UKLANJANJE KAMENCA
Kada se sa odjeljka za Espresso uklanja kamenac
Savjetuje se da kamenac uklanjate nakon svakih 200 napravlje-
nih kava. Savjetuje se da koristite De’Longhi sredstvo za uklanja-
nje kamenca koje se nalazi u prodaji. 
Slijedite ove korake:
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1.  Spremnik napunite otopinom za uklanjanje kamenca, koja 
se dobije otapanjem sredstva u vodi onako kako je navede-
no na pakiranju.

2.  Upalite uređaj pomoću tipke za paljenje/gašenje (sl. 13). 
Pali se lampica (B2).

3.  Provjerite je li ručka zakačena te postavite posudu ispod 
ispusta uređaja.

4. Okrenite prekidač na  i ispustite oko 1/4 otopine u 
spremnik: s vremena na vrijeme otvorite ručicu za paru 
kako biste ispustili manju količinu otapala kroz cijev ca-
ppuccinatore-a; potom okrenite ručicu za odabir na i 
ostavite otapalo da stoji oko 5 minuta.

5. Ponovite korak 4 tri puta dok se spremnik ne isprazni.
6.  Za uklanjanje otapala, ostataka i kamenca dobro isperite 

spremnik čistom vodom (bez otapala za kamenac).
7.  Okrenite ručicu za odabir na (sl. 16) i ispustite vodu 

dok se spremnik u potpunosti ne isprazni;
8.  Ponovite ponovo korake 6 i 7.
Održavanje aparata za kavu u vezi s problemima kamenca nije 
pokriveno jamstvom ukoliko se uklanjanje kamenca ne provodit 
redovito te kao što je gore prikazano.

Uklanjanje kamenca s odjeljka za filtar za kavu
Kamenac sadržan u vodi uzrokovat će začepljenja koja mogu 
utjecati na ispravan rad uređaja tijekom vremena korištenja. 
Preporuča se očistiti kamenac s uređaja nakon svakih 40 puta 
korištenja. 
Uklanjanje kamenca treba izvesti s odgovarajućim sredstvom za 
uklanjanje kamenca koji je namijenjen za aparate za kavu te koji 
se trenutno nalaze na tržištu. 

1. Rastopite proizvod u lončiću slijedeći upute prikazane na 
pakiranju proizvoda.

2.  Uspijte otopinu protiv kamenca u spremnik;
3.  Stavite lončić na grijaću ploču;
4.  Pritisnite prekidač (B5), pustite otprilike jednu šalicu 

da iscuri i potom isključite uređaj;
5.  Ostavite otopinu da stoji oko 15 minuta. Ponovite isti pro-

ces još 4 ili 5 puta.
6.  Upalite uređaj i ispustite vodu dok se spremnik u pot-

punosti ne isprazni.
7.  Isperite uređaj tako što ćete ga pustiti da radi samo s vodom 

najmanje 3 puta (3 spremnika vode).

ODLAGANJE
  Nemojte odlagati uređaj u kućanski otpad već ga 

predajte na ovlašteno mjesto za reciklažu otpada.

Uređaj je u sukladnosti sa sljedećim direktivama:

• Europska stand-by odredba 1275/2008 i njene dalje izmje-
ne i dopune;

•  Svi materijali i artikli koji dolaze u kontakt s hranom zado-
voljavaju uvjete Europske Regulative 1935/2004.

TEHNIČKI PODACI
Napon:  220-240V˜50/60Hz
Snaga: 1750W
Dimenzije (Š x D x V):  370 x 305 (o 400) x 325 mm
Espresso tlak pumpe:  15 bara
Espresso spremnik:  Nehrđajući čelik
Kapacitet Espresso spremnika: 1,2 L
Kapacitet filtra za kavu: 1,4 L
Duljina kabela za napajanje:  1200 mm
Težina:  BCO420.1 = 7,2 kg
 BCO410.1 = 6 kg
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OTKLANJANJE PROBLEMA
Mogući problemi navedeni su dolje
Ukoliko nije moguće otkloniti problem kako je opisano molimo Vas da kontaktirate službu za korisnike

PROBLEM MOGUĆI UZROK RJEŠENJE

Uređaj više ne pravi kavu Nedostaje voda Napunite spremnik za vodu

Ispusti za kavu u filtru su začepljeni Očistite ispuste u držaču za filtar

Grijač je začepljen Očistite ga kao što je opisano u odjeljku 
ČIŠĆENJE GRIJAČA

Kamenac u hidrauličkom krugu Očistite kamenac kao što je opisano u 
odjeljku za čišćenje kamenca

Spremnik nije dobro umetnut i ventil 
nije otvoren

Pritisnite spremnik kako biste otvorili 
ventil na dnu

Kava curi u kapljicama izvan držača za 
filtar a ne iz rupica

Držač za filtar nije dobro umetnut Ispravno postavite filtar i okrenite ga 
skroz do kraja

Brtvilo više nije elastično Zamijenite brtvilo u korisničkoj službi

Rupice držača za filtar su začepljene Očistite rupice

Pumpa ispušta zvukove Spremnik za vodu je prazan Napunite spremnik

Spremnik nije dobro umetnut i ventil na 
dnu nije otvoren

Lagano pritisnite spremnik kako biste 
otvorili ventil na dnu

Kava je hladna Nije upaljena OK lampica za espresso 
kada se pritisne prekidač za kavu

Pričekajte da se lampica upali

Niste prethodno zagrijali uređaj Prethodno zagrijte uređaj kao što je opi-
sano u odjeljku za prethodno zagrijavanje 
uređaja

Niste prethodno zagrijali šalice Prethodno zagrijte šalice toplom vodom 
ili ih ostavite najmanje 20 minuta na gri-
jaćoj ploči na poklopcu

Kamenac u hidrauličkom krugu Očistite kamenac kao što je opisano u 
odjeljku za čišćenje kamenca

Pjena kave je vodenasta (brzo pada iz 
rupica)

Mljevena je kava nedostatno nabijena Jače nabijte mljevenu kavu (sl. 18)

Količina mljevene kave nije   
 dovoljna

Stavite veću količinu mljevene kave

Previše mljevene kave Koristite samo mljevenu kavu za espresso 
aparate

Nezadovoljavajuća kvaliteta tipa kave Koristite drugu kvalitetu kave
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Pjena kave je tamna (kava sporo curi iz 
rupice)

Previše ste nabili kavu Slabije nabijte kavu (sl. 18)

Kvaliteta kave je prevelika Smanjite količinu kave

Grijač za espresso je začepljen Očistite ga kao što je prikazano  u 
odjeljku „Čišćenje grijača za espresso“.

Filtar je začepljen Očistite ga kao što je opisano u odjeljku 
„Čišćenje filtra“  

Mljevena kava je presitna ili mokra Koristite samo mljevenu kavu za espresso 
aparate, ona ne smije biti prevlažna

Nezadovoljavajuća kvaliteta   
tipa kave

Koristite drugu kvalitetu kave

Filtar se ne može staviti na jedinicu U filtru je usipano previše kave Koristite dobivenu mjericu i provjerite 
koristite li odgovarajući filtar za pripremu 
kave

Pjena od mlijeka ne izlazi kada se pravi 
cappuccino

Mlijeko nije dovoljno hladno Uvijek koristite mlijeko iz hladnjaka 

Aparat za cappuccino je prljav Očistite rupice na aparatu za cappuccino, 
posebice one koje su označene na slici 27.

Filtar za kavu ili espresso su je gorak Niste ga dobro isprali nakon uklanjanja 
kamenca

Isperite jedinicu kao što je opisano u 
odjeljku „Uklanjanje kamenca s filtra“ 
ili „Uklanjanje kamenca s odjeljka za 
espresso“

Vrijeme za curenje kave kroz filtar je 
produljeno

Uklonite kamenca s filtra za kavu Uklonite kamenac kao što je opisano u 
odjeljku „Uklanjanje kamenca s odjeljka 
za filtar kavu“


